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BILINGUALISM: TRENDS AND PECULIARITIES OF STUDYING
(BRIEF REVIEW)

Abstract. The article provides a brief analysis of the trends and features of the study of
the phenomenon of bilingualism as a multi-aspect subject of research in various fields of the
humanities, in particular in philosophy, sociology, cultural studies, psychology, linguodidactics,
linguistics proper, a definition of bilingualism, understood as an obligatory multidimensional
component of linguistic relations, is tolerant coexistence of representatives of different ethnic

groups, interaction and mutual influence of languages, cultures, formation and development of a
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multilingual / bilingual linguistic personality, capable of rationally perceiving and recreating the
invariants of a “foreign” linguistic picture of the world.
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[IpoOnemMa B3aUMOCBSI3M M B3aUMOBIIMSHHUS TAaKUX MHOTOACHEKTHBIX
IIOHATHUH, KaK «SI3bIK» U «JIMYHOCTBY SIBJISIETCS AaKTyaJIbHOM C TaBHUX BpeMeH. Eie
B XVIII B. Bunsrensm ¢on ['yMOonpAT yTBEp:K1ad BIACTh YETIOBEKA HAJ S3BIKOM:
«B TOM, Kak f3bIK BUJOM3MEHSETCA B yCTaX KaXXIOr0 WHIMBHJA, IPOSIBIISIETCS,
BOIIPEKHU ... MOTYIIECTBY SI3bIKa, BJACTh 4YeloBeKa Hax Hum» [1, c. 84]. M.JL
Baiicrepbep B CBOMX A3BIKOBEAYECKUX TpYyJIax TaKXKe YTBEPXKAAT HACIO
B3aMMOCBSI3M U B3aUMOJEHUCTBHS sI3bIKa M JUYHOCTH. OH ONpeaeisul sA3bIK Kak
HEKHI KyJIbTYpPHBI (DEHOMEH, HaclleTyeMblil BCEM SI3BIKOBBIM COOOILIECTBOM [2].
B3auMo00OyCIIOBIEHHOCTh SI3bIKa W JIMYHOCTH O€3yCJIOBHA: OHU HE MOTYT
CYLIECTBOBATh H30JMPOBAHHO, pPa300LIEHHO, BEAb B CTAHOBJICHUU JIMYHOCTH
OTPOMHA POJIb COLIMATIU3ALINY, YCIIEITHO pean3yeMou 0aroaaps si3blKy, KOTOPBIH
CHOCOOCTBYET BBIPRKEHUIO UYEIOBEYECKOTO MHPOBOCIPHUSATHS M MHPOOCO3HAHUS.
KoHuenuusi B3auMOBIUSHUS JaHHBIX JIMHIBOMUIOCO(DCKUX MOHATUIA BBITEKAET B
AHTPOTOLICHTPUYECKOE HAIIPABIICHUE B S3BIKO3HAHUM, KOTOPOE CIY’KUT OCHOBOM
YKpPEIJICHUS B JINHIBUCTUKE KaTETOPUU «SI3bIKOBAsi JTUYHOCTH», (PyHAAMEHTAJIbHOE
U3y4eHUE KOTOPOM B OTEYECTBEHHOM SI3bIKOBEJEHUU Habmonaerca B Tpyaax .M.
Boruna, O.H. Kapaymoga [3,4].

HccnenoBanue s3bIKOBOM JIMYHOCTH B COBPEMEHHOM HAy4YHOM Hapagurme
OTIIMYAETCS MOJIUCHEKTPAITBHOCTHIO. MOXXHO OTMETUTh OOCTOSITENIbBHOE M3YyUYEHHE
NOHATUS  SI3BIKOBAsl  JIMYHOCTh B JIMHTBOJAWJAKTUKE, JIMHTBOIIPArMaTHKE,
KOTHUTUBUCTHUKE, COLIMOJIUHTBUCTHUKE, MICUXOJIMHTBUCTHUKE,
JMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH, T€HIEPHOU TMHTBUCTUKE U JIP.

B coBpeMeHHOM T17100aIM3allMOHHOM H HMHTETPUPOBAHHOM OOILECTBE,
XApaKTEPU3YIOIIEMCSl Pa3BUTUEM CBA3E€H B COLMAIBHOW, I'E€ONOIUTHYECKOU U

IKOHOMUYECKOU chepax, MPOCIEKUBACTCS MOTPEOHOCTh PACCMOTPEHHS TUYHOCTH



KaKk  YHMBEPCAJIbHOIO  CE€TMEHTA B  JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKOM U
ATHOJIMHTBUCTHYECKOM ACIEKTax: TOJEPAHTHOE, TAPMOHUYHOE COCYIIECTBOBAHUE
COI[MyMa, COCTOSIIEr0 W3 NPEACTABUTENICH pPA3IUYHBIX HJTHUYECKUX TPy,
MOJPA3yMEBAECT KYJbTYPHOE, SI3BIKOBOE B3aMMOBIIMSHUE, PE3YJIBTATOM KOTOPOIO
SABJISIETCS NOJIU-/OUIMHIBaJIbHASL  A3BIKOBAasi JIMYHOCTh, KOTOpas oOJagaeT
CIIOCOOHOCTHIO OCO3HAHHOTO MOHUMAHMS «MHON» SI3BIKOBOM KapTHUHBI MUPA.

3HaunMBI  (DAaKTOpP  OCYIIECTBICHUS ATHOJWHTBOKYJIHTYPOJIOTHUECKOU
KOMMYHHUKAIIUU — 3HAHUE KYJIbTYpbI, TPAAUIMI APYrOro HapoAa, BHICTYIAOIINE
KaKk JyXOBHas OCHOBA CTaHOBJICHUS JIMYHOCTU. Ee€ $S3BIKOBOE, KYJIBTYPHOE
dbopmMupoBaHue, MoJjiaraéM, HAaYMHAETCS B JICTCTBE «B IMPOIECCE COIMATU3AIINH,
MOJI BIIMSHUEM OOUICTIPUHATHIX HOPM Kak BepOajibHOr0, TaK M HEBEPOAJIHLHOTO
MOBEACHUS, TO €CTh 3TO O3HA4YaeT, YTO YEJIOBEK HM3HAYAIBHO HE POXKIACTCA
pycckuM, OankapiieM, KabapIUHIIEM, a CTAHOBUTCS UM OJlarojapsi BOCIUTAHUIO (B
IIMPOKOM CMBICIIE ATOTO CJOBa) B paMKax OIMPEAEIEHHOTO HalMOHAILHOTO
CoO0IIIeCTBa, KOTOPOE OCYIIECTBISETCS TOCPEACTBOM si3bika» [5, c¢. 90],
«...pomHBIM, Kak otMedaeT M.M. benaHok, wyaile npusHaeTCa S3bIK MPaJICAOB.
OnHako S3bIKOM TMEPBUYHOM COIMANIM3ALNM, BXOXKICHUA B COLMAIBHYIO CpEny,
ABJISIETCA HEPEAKO HMEHHO pycckui» [6],  CienoBaTtenbHO, COBPEMEHHOE
OOIIIECTBO B II€JIOM MOYXHO Ha3BaTh OMJIMHTBAJIBHBIM (2 TO W MOJWIMHTBAJILHBIM),
MMOCKOJIbKY ATHHUYECKHE, COLMOKYJIbTYPHBIC, JIMHTBOKYJIbTYPHBIE TpPAaHUIBI B
HBIHEIIHEM coluyMme cTepThl. OTCrofa BBITEKAET HEOOXOIUMOCTh PaCCMOTPEHUS
TaKOTO TOJHUMEPHOTO TMOHATHS, KaK «OWJIMHTBU3M», ONHMCAHUSA TEHISCHUUN U
crieuPpuKH ero u3yyeHus.

bunuHrBU3M Kak MHOTOACTEKTHBIM ()eHOMEH B HAyYHOW MapaJurMaThKe
BEChMa aKTyaJIeH U PacCMaTPUBACTCS C PA3IMYHBIX TOUEK 3peHUst: GUI0COPCKOM,
COLMAIIBHOM, KYJIbTYPOJOTUYECKOM, COLMOKYJIbTYPOJIOTUYECKOM,
IICUXOJIOTUYECKOM, JIMHTBOJMIAKTHYECKOH, COOCTBEHHO  JIMHTBHCTHYECKOM.
[TockonbKy Hama padoTa HOCUT OO30pHBIA XapakTep, PaCCMOTPUM HEKOTOpPbIE
paboThl, MPEACTABISAIONIME  KaXJ0€ U3  [EPEUMCICHHBIX  HalpaBICHUU

HCCIICAOBAaHUA 6I/IJII/IHFBI/13M3, HOI{pO6HOMy aHalIin3dy CTCIICHN HN3YYCHHOCTHU
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JTAHHOTO SIBJICHUS TOJBEPTHEM COOCTBEHHO JIMHTBHCTHYECKHH acmekT. B atom
KOHTEKCTE CIIEAYET OTMETUTH CYIIECTBEHHYIO POJIb B MCCIIEIOBAHUM PA3JTUUHBIX
acnektoB nBys3bruus JI.B. Ilep6sr, 10.Jl. demepuea, O.C. Axmanosoi, E.M.
Bepemaruna u np.

B ¢unocodpckom v COUMOKYIBTYPHOM pyciie OWJIMHIBU3M MPEACTABICH B
mucceprain O.A. KonbixanoBoit. B pabore akueHTupyercs BHHUMaHHE Ha
byHIaMEHTAIBHBIX BOMPOCAX WHIWBHIYATHPHOTO MHOTOS3BIYMS (OMIMHTBH3MA),
CBS3aHHBIX C IPOLECCOM COLHMAIU3AlMU WHIAWBHAA, MOJ KOTOPBIM MOHUMAETCS
dbopMupOBaHUE JTUYHOCTH, OCBOCHHME YEIOBEKOM MAaTEpUAIbHON M JTyXOBHOM
KYJbTYpHI [ 7]. BUTMHTBONIOTHIO KaK TIpeAMET u3yueHus GpunocodCKo-KyJIbTYPHOTO
ananusa paccmatpuBaer T.B. KoBaneBa. OHa AeTalbHO ONKCHIBAET HWCTOPUKO-
KYJbTYpHBIC MPEINOCHUIKA paclpocTpaHeHus: OuinnmHreu3ma B Poccuu, uccnenyer
BHEIIHWN OWJIMHTBU3M B paMKaXx pYycCKOM KyiabTypbl Ha pyOexe XVIII —
cepenunbl XIX BB. [8]. B3auMocBs3b mporiecca pacpocTpaHeHus: OMJIMHIBU3MA U
(YHKIIMOHUPOBAHUS IIKOJIBI KaK COIIMAIBHOTO MHCTUTYTa, (OPMHUPYIOUIETO HE
yeJioBeka BOOOIIe, a YyeloBeKa B JAHHOM OOIIECTBE U JJisi TAHHOTO 00IecTBa, B
MOJIMKYJIbTYPHBIX YCJIOBUSIX B PaMKax COLIMOJIOTUYECKOM HAYKHW MOJAYEPKHUBACT
I'M. Twmzzarymuna [9]. C.C. KonaneBa, omnupascb Ha  IOHSTHE
«JIMHTBOPEBOJIIOIIMNY», OCHOBAHHON Ha COLMAIIbHO-KOMMYHUKATHUBHBIX MPOLECCaX
JBYS3bIUMS,  pacCMaTpuBaeT  pa3BUTHE  OWJIMHTBM3Ma B COILMAJIBHO-
KOMMYHUKATHBHOM acCIleKT€ B paMKax COBPEMEHHOTO WH(POPMAIIMOHHOTO
MPOCTPAHCTBA, HCCIEAYET B Kauye€CTBE HWHCTUTYLIMOHAJIBHOW CpEAbl pPa3BUTHUA
ounuareuzMa yHuBepcuter [10]. OOo3Haumm Takxke aBe pabOTBI B pyclie
KYJIbTYPOJIOTHYECKOTr0 acnekTa mi3ydyeHus OwnuHrsusma. Tak, E.B. IlnoTHukoBa
Ha TpuMepe TBopueckoro Hacieaus B.B. HaGokoBa ucciemyer ABys3blYuE B
KOHTEKCTE COIMAJIbHON CHCTEMBI, B KOTOPOU JOMHUHHUPYET €IUHBIN S3bIK OOIICHUS
[11]. B paMkax [aHHOTO HampaBJICHUS MPEACTABIACT HHTEPEC TOHSATHE
«KYJIBTYPHBIA ~ OWJIMHTBU3MY, OIIPEICIISIEMbIN A.T. VYpymame kak
JIBOMCTBEHHOCTh MHPOBO33PEHUSI YEJIOBEKAa, OKA3aBLIECTOCAd MOJ BIHASHHUEM

Pa3JIMYHbIX KYJIbTYPHBIX Tpa,III/IHI/II\/'I B CBsA3HU C OMMPCACICHHBIMU 00CTOSTEIILCTBAMU
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[12]. Tlcuxomoruveckue 3aKOHOMEPHOCTH  (OPMUPOBAHUS  OWJIMHTBHU3MA
ompenensitorcss C.C. bakmmxaHOBOW Ha OCHOBE aHajlM3a pPEUYEBBIX JACPEKTOB
OypsATCKO-PYCCKMX  OWJIMHTBOB,  KOTOpbIE  JEMOHCTPUPYIOT  MEXaHU3MBbI
pedernpon3BojicTBa JUIHOCTH [13]. CyIIHOCTH pedenpor3BOJCTBA JTUYHOCTH B
YCIIOBUSIX JIBYSI3bIYMS C MICUXOJOTHYECKON MO3UIMU Ha MpUMEpe NpecTaBUTeNen
IIOPCKOTO Hapoja pPacKpbiBaeT B cBoel auccepranuu H.A. MaxanbkoBa [14].
HccnenoBannio crienuPpuKd HWHIWBHAYATBHBIX XapPaKTEPUCTHK CTYACHTOB IpHU
dbopmupoBanuu npodeccuoHanbHOro OunuHrBuM3Ma mnocesmieH Tpya E.O.
bekacosoni [15]. CnenoBarenbHO, Jake CTOIb MOBEPXHOCTHBIA aHAN3 CTEICHU
W3YYEHHOCTH OWJIMHITBU3Ma B pPa3HbIX HaIpaBICHUSX HAYyYHOW  MBICIHU
MOATBEPAKIAAET HEOCIIOPUMOE 3HAYCHUE JTAHHOTO dbenomena KaK
COITMOKYJIbTYPHOIICUXOJIOTUYECKOTO SIBIICHUSI B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

B  pamkax Takux = HampaBJI€HUW, KAaK  COLMOJIMHTBUCTHUYECKOE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOE, JIMHTBOAUAAKTHYECKOE, COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKOE, PACCMATPUBAETCA CIHEKTP BaXXHBIX BOIPOCOB, B YaCTHOCTH
WHTPAIUHTBUCTUYECKHE W OKCTPATMHTBUCTHYECKHE  (AKTOPBI,  YCJIOBUS
dbopMupoBaHUsl, pa3BUTHS ABYSI3bIUUS, MEXAaHU3M KOHTAKTHUPOBAHUS SI3BIKOB U
KyJbTYp, CHOCOOBI M MOJEIM OOy4YeHUsS HEPOJHOMY SI3bIKY B YCIOBHUAX
JBYSI3BIYMS, PE3YJbTAThl S3BIKOBOTO B3aMMOJICHCTBUS, BHUABl OUIMHTBU3MA.
dyHAaMEHTAIBHBIM TPYJOM B PYCJI€ COIMOJMHTBUCTAYECKOTO acCIleKTa, Ha Halll
B3IUISAM, SBJSIETCS JOKTOpcKas nucceprauus X.3. barupokoBa, B KOTOpOW
JIBYSI3bIUHE OTPENICNICHO  KaK  <JIMHTBUCTHYECKOE,  COILIMOJIOTMYECKOE,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMYECKOE UCCIIEAOBAHNE CYIIHOCTH, UCTOpUU (HOPMHUPOBAHUSI,
COIMAJIbHO-DPKOHOMHYECKUX, dTHUYECKUX, JAEMOTpadUIeCKUX U APYTHX YCIOBHM
Pa3BUTHSI U COBPEMEHHOTO (DYHKIIMOHUPOBAHUSI KOHKPETHOTO TUITA OMJIMHTBU3MaY)
[16, c¢. 6], momMacmeKTHO  WCCJeI0BaHA  OWJIMHIBalbHAs  CUTYyallHs
MOCTIEPECTPOCUHOTO mepuoaa B Pecrybnmuke Anpires, BBISBICHBI OCOOCHHOCTH
aIbITECKO-PYCCKOr0 OWJIMHIBM3Ma B €AUHCTBE C KOHIENTaMHU SA3bIKOBOM

JINYHOCTH.



Pycckuit s3p1k Kak ¢aktop (opMupoBaHHsS OWIMHTBOB, BOMPOCHI €r0
IIPUOPUTETA B PEUECBOU KYJIbTYpE HOCUTENEN ABYX SA3BIKOB paccMmarpuBarorcs JIIL.
JInaHOBOM, 10 MHEHHUIO KOTOPOH, OH «...IIO-IIPEKHEMY OCTAECTCS KYJBbTYPHOU
COOCTBEHHOCTBIO MHOTMX 3THHYECKHM HE PYCCKHUX JIIOACH, OCHOBHBIM
UHCTPYMEHTOM KOMMYHHUKALIUH, HEPEAKO IEPBBIM S3BIKOM OWJIMHTBOBY,
IIPU3HACTCA EIMHCTBEHHBIM PEAJbHBIM SI3BIKOM «MEXIYHAapOJHOTO, JAEJIOBOTO,
HAyYHOI'O U KYJbTYPHOI'O COTPYJAHHYECTBA HA IIOCTCOBETCKOM ITPOCTPAHCTBEY, UTO
00YCIIOBITUBAET >KU3HECIIOCOOHOCTh PYCCKOTO si3bIka [17, c. 6-7].

SpkuM  NpeaCcTaBUTENEM  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHMYECKOTO  HAIpaBICHUS
apigercss T.}O. TameppsiH, KOTOpass Ha OCHOBE KOHUENUUU «IJI00AIBHOTO
o0IIecTBa» U «rI00aJbHON JEPEBHMU» KaK YCJIOBHUS MHUPHOTO COCYIIECTBOBAaHUS
pa3HbIX CTpaH, MPEICTaBUTENICH Pa3HbIX 3THUYECKUX, S3bIKOBBIX, PEIIUTHO3HBIX U
COLIMOKYJIBTYPHBIX TpyINI pa3padoTaja MNOJMINHIBAIBHYIO MOJENb S3bIKOBOM
KAPTUHBI MHPA, COCTOSAILYK0 W3 3JIEMEHTOB, JOINOJHSIOIUX WU PACIIMPSIOLINX
oOpa3 MHUpa, OTpPaXEHHBIM B s3bIKE. AHAIU3 CTPYKTYpPHO-COJEpKATEIbHON
cneuM@uKky  OWJIMHIBAJBHOTO  CO3HAHUS  HA  IpUMEpe  OCEeTUH  —
OWJIMHTBOB/TIOJIMJIMHTBOB, MPOKUBAOIIMX Ha TeppuTopuun Pecnydnuku CeepHast
Ocetusi—Ananusi, MO3BOJIMII YCTAHOBUTH HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO OCOOCHHOCTh
Y YHHUBEPCAJIBHBIE YEPTHl UX s3bIKOBOro co3HaHus. T.}O. TamepbsH B mponecce
W3Y4YEHUS MEHTAJIbHOIO JIEKCUKOHA OW-/TIOJIMIIMHIBAJIbHBIX OCETHH BBIIEIUIIA €r0
Aapo U nepudepuro, X COCTaBISIONINE, «IEHTPAIbHYIO 30HY» KYJIbTYPbl OCETUH
[18].

JIMHTBOIMAKTUYECKUI  acIeKT OWJIMHTBU3Ma  TaKXKe BbI3bIBAET
HEYTacarIlNi HHTEPEC YUCHBIX, 0COOEHHO MPOOIeMbl (HOPMUPOBAHUS TBYSI3BIUMS
B IIKOJIE, CPEAHMX M BBICHIMX MPO(ECCUOHATBHBIX OpraHu3alusiXx, B 3TOM
KOHTEKCTE — KOMMYHHMKATHBHBbIE  KOMIIETCHLIMH OOY4YalOIIMXCS B YCJIOBHAX
WHTEPHAIIMOHAILHON 00pa3oBaTeIbHOM cuctemsl [19].

B npenenax cOOCTBEHHO JIMHIBUCTHYECKOIO HAMpAaBIEHHUS PAacCMaTpUBAOTCS
cnenu@uKa OWJIMHTBU3MA, €r0 Pa3HOBUAHOCTH, AaHATU3UPYIOTCS Pe3yJIbTaThl

B3aUMOJICHCTBUSA SI3bIKOB B KOMMYHUKATUBHOM TpocTpancTie. Tak, A.Il. Maitopos
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pa3iuyaeT TOHATWSA OWIMHIBU3M M JUIJIOCCHS, T[E€PBOE€ OTHOCUT K
NICUXOJIMHIBUCTUKE, a BTOPOE€ — K COLMOJMHIBUCTUKE. [lo ero wmHeHwuto,
«OWJIMHTBU3M  XapaKTepU3yeT JMHIBUCTUYECKUE CIOCOOHOCTH WHIMBHAA H
ABJIAETCS. MPEAMETOM HCCIEIOBAHUS INCUXOJOTUU U TCUXOJIMHIBUCTUKH...». OH
OTMEYaeT 3HAYUMOCTh COIMAJIBLHOTO OWJIMHIBU3MA, KOTOPBIM OMpeNessieTcss Kak
«COLMOKYJIbTYpHasi KOMIIOHEHTAa OOIIECTBA, CBSI3aHHAasT C BBIPAOOTKOW W
pealm3anyel ConuaabHO 3HAYUMBIX perieHuin» [20, ¢. 6-7].

Kak wu3BecTHO, mpolecc B3aUMOJCHCTBUSA ABYX U 00Jiee S3BIKOB HMEET

OINpEJEICHHbIE MOCIEACTBUS: BO3HUKAIOT HEKOTOPbIE W3MEHEHHS, KOTOpPbIE HE
3aBHCST OT BHYTPEHHUX 3aKOHOMEpPHOCTEH pa3BUTUS W (DYHKIMOHHUPOBAHUS
JAHHBIX SI3bIKOB U KOTOPBIE YACTO CIIOCOOCTBYIOT 00pa30BaHUIO THOPUAHBIX (HOPM.
CrnenoBaTelbHO, B KQUECTBE pe3yibTaTa TECHBIX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB BBICTYIAET
sBieHue uHTepdepenuun. lccrnenoBanue uHTEpPEpEHTHOM THUOpUIM3ALUU B
pa3roBOpHOM peur OWJIMHrBa-KabapAuHIlAa / OWIMHIBa-OajKaplia I103BOJISICT
BBIJICIUTh (DOHETUYECKYIO MOJeNb TUOpUAM3alMU, CJIO0BOOOpAa30BaTENIbHbBIE
MOJIEJHN MPOU3BOJHBIX THOPUIOB (C PYCCKMM KOMIIOHEHTOM, C KOMIIOHEHTOM M3
TUTYJIBHBIX SI3BIKOB, C TAPUTETHBIM PYCCKUM KOMIIOHCHTOM W DJJIECMEHTOM U3
TUTYJIBHBIX SI3bIKOB) M CHHTAKCHUECKUE MOJICIH THOPUIHBIX 0Opa3zoBanuii [21].
B CcOBpeMEHHOM JMHIBUCTMKE HE MEHEE M3YYEH BONPOC, CBS3AHHBIA C
mupdepeHunannet Bys3buMA. B 3TOM CBSI3M cieayeT OTMETUTh paloThl,
MOCBSIIIIEHHBIE HCCIIEOBAaHUIO XYJ10KECTBEHHOTO/JIUTEPATYPHOTO0 OWJIMHIBU3MA
V.M. baxtukupeepoii, A.A. BopoxxOutoBoit [22].

[Ipoananu3upoBaHHbIH B KpaTKoM QopMare marepuai JaeT OCHOBAHHE
noyiaraTh, 4YTO OWIMHTBH3M TMPEACTABISET COOOW TOJMMEpPHOE SIBIICHUE,
npejacTaBisoniee coO0l CovYeTaHHe ABYX A3BIKOB, CIE€I0BATEIbHO, IBYX KYJIbTYP,
HECMOTPSI Ha TO, YTO YPOBEHb BIIAJICHUS OOOMMH SI3bIKAMU U CTETICHb TTPOSIBICHHUS
COCYIIECTBYIOIINX KYJbTYP BIIOJHE BEPOSTHO MOTYT OBITh Pa3IMYHBIMHU.

PaccmarpuBas ~ mpobOiiemy — OMJIMHIBU3Ma,  CleAyeT,  Oe3yCIIOBHO,
OCTQHOBHUTHCSI HA MHOTOJIETHEM OIbITe, Ha JMHTBUCTUYECKUX HCCIIEIOBAHUSX,

npooauMbeix ¢ 2006 rToma psgom  ¢duwionoroB  KbBI'Y Ha Marepuane
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noymdTHHYecKkor Kabapnuno-bankapuu, B mpenenax KOTOpOW B3aWMOJIEHCTBYIOT
S3BIKH TUTYJIBHBIX HApOAOB (KabapIuHO-YepKECCKHI U KapauaeBO-OalKapCKuil) U
PYCCKUI SI3BIK — SA3BIK MEKHALMOHAJIBHOM KOMMYHHKAlMU, FapMOHHU3UPYIOIINN
(dakTop MEXBA3BIKOBOTO M MEXKITHHUYECKOTO OOIIEHHS B HAI[MOHAJIBHBIX
pecniyonukax ~— P®.  Tpyawsl,  MOCBAIEHHBIE  JaHHOM  MpoOJieMaTHKe,
CBUJETEIBCTBYIOT O 3HAUMMOCTH MOJIEPHM3ALMH SI3bIKOBOM MOJIUTUKH B 00JIACTH
PYCCKOTO sI3bIKa KaK rOCYJapCTBEHHOT'O M MOATBEPKIAIOT BaXKHOCTh OCBELLECHUS
COBPEMEHHOI'O COCTOSIHMSI M TIEPCIIEKTUB S3BIKOBOM cuTyaunn Ha CeBepHOM
Kagkasze.

OTHOKYNbTYpHass MHoroysmkocth Kabapauno-bankapckoilt PecnyOnuku, Ha
TEPPUTOPUU KOTOpPOHl mpoxkuBaeT Oosbuie 70 HApOAHOCTEH, CO3/1aeT YCIOBHE
HEOOXOAUMOCTA (POPMUPOBAHUS M Pa3BUTUSA OWIMHIBH3MA / MOJMJIMHIBU3MA!
€CTECTBEHHOTO — B IIOJUITHUYECKOM CpeJe M HCKYCCTBEHHOIO — B
MOHO3THHYECKON CpEAe, YTO NPEIONpenesieT HACYIIHOCTh HW3YYEHHs JTaHHOIO
apieHns. CoCyllleCTBOBAHME HA OJHOW TEPPUTOPUU HECKOJBKUX 3THOCOB
HEIPOU3BOJIBHO TUKTYET, C OJTHOM CTOPOHBI, BO3MOKHOCTh
B3aMMONPOHUKHOBEHHUSI KYJIbTYPHBIX TpaJHLIHA, UHTEPPEPEHTHBIX
B3aMMOOTHOIIEHUN S3BIKOBBIX CHCTEM, C JIpYrol — MOTPEeOHOCTb COXPAaHEHHUs
ITHUYECKOW WACHTHYHOCTH, U TPUBOJUT K (POPMUPOBAHUIO U Pa3BUTHIO OH-/
NOJIMJIMHTBAIBHOM ~ A3BIKOBOM  JIMYHOCTH.  «JIBysI3pluMie M MHOTOSI3bIUKE,
pa3BUBAOIIMECS B IMPOLECCE TapMOHMYHOIO B3aUMOJEWCTBUS POIJHOTO OT
pOXIIeHUs s3bIKa (SI3bIKM TUTYJIBHBIX HapoaoB KBP), HepomHOro, BTOpUYHOIO
(KOHTaKTHOTO) si3bIKa (PYCCKHUH SI3bIK) U TPETHErO, «UYXKOT0» (MHOCTPAHHOTO)
A3BIKA, SBJIFOTCS MEXaHU3MOM 0o0beIMHEHUS pa3IUYHBIX
COLIMOJIMHTBOKYJIBTYPHBIX ~ COOOLIECTB, COCYIIECTBYIOIIUX HA TEPPUTOPHUH
NOJIMHAIIMOHATIBHON — pecnyOnuku. B3aumoBnusiHue, B3aMMOIPOHUKHOBEHUE
A3BIKOB HAa Pa3HbIX YPOBHSAX CTAHOBHUTCS PETYJISTOPOM  COLMAIU3ALNH,
aKKyJbTypallUM M JIMHTBOKYJIBTYPHOH caMOMJIEHTU(UKALUU (POpMUpYIOIIEHCs
JIBY-/MHOTOSI3BIYHOM JUYHOCTH» [23, c¢. 267]. CnemoBarenbHO, OWJIMHTBU3M B

MOJIMJIMHTBaJIbHOM KBP MOKHO OXapaKTCPHU30BaATb KakK conmraJIbHO
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MpENONpEeICHHOE  SIBJICHUE, HAa  OCHOBE  KOTOPOW  MMOJ  BIHSHUEM
WHTPAIMHBUCTHYCCKUX,  OKCTPAIMHTBUCTHYECKUX  (DakTopoB  (hopmupyercs
SI3BIKOBAs JINYHOCTh pOCCHsSIHUHA [24].

Takum oOpa3oMm, KpaTKHil aHaidu3 padOT, B KOTOPHIX OCBEIIACTCS CIIEKTP
po0JieM ABYS3BIYHS, PACCMATPUBAIOTCS (PAKTOPHI, YCIOBHS €ro (OpPMUPOBAHHUSA,
M03BOJIACT Ne(hUHUPOBATh OWMJIMHTBHU3M KaK 0OS3aTENbHBIN, MpEAoIpeIeICHHBIN
MOJIMJIMHTBAIBHBIM, TOJUKYJIBTYPHBIM — XapakTepoM Poccun MHOTOMEpHBII

KOMITIOHCHT COBPCMCHHBLIX SA3bIKOBBIX OTHOIIICHUH.
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